
Le musée virtuel du patrimoine écrit
Enjeux de valorisation des œuvres et manuscrits 

tunisiens à l’ère numérique

Tarek Ouerfelli
tarek.ouerfelli@asu.edu.om

A’Sharqiyah University
Sultanat d’Oman

27-25 Mai 2023
Antalya - Türkiye

1

mailto:tarek.ouerfelli@asu.edu.om


Cadre général du projet
Bibiothèque Nationale de Tunisie
• fondée en 1885 
• contient 2 millions de livres, 16 .000 périodiques et 24.000 manuscrits 

(Rapport d’activité, BN, 2022)

Plateforme numérique de la Bibliothèque nationale de Tunisie
• vise à faire découvrir la richesse de la documentation de la BN et à 

conserver les documents originaux et de les rendre accessibles au public, 
tout en tenant compte du respect des droits d’auteur et des droits voisins.

• Préserver la mémoire collective, faire connaître et valoriser le patrimoine 
culturel tunisien
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Plateforme numérique de la BNT
(www.bibliotheque.nat.tn) 

Comprend un système d’information documentaire multilingue 
pour le traitement des collections. 
Contient plus de 500.000 notices de différents documents (livres, 
périodiques, manuscrits…) et 10.000 documents numérisés, et un 
portail documentaire de recherche dans les ressources de la 
bibliothèque en ligne.
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Le portail fournit quatre sous-portails interconnectés
• ⇒ Le portail général qui sert de site, 
• ⇒ Le catalogue général contenant plus de 500 000 enregistrements de 

documents divers,
• ⇒ Al Khaldouniya numérique qui valorise les 10 000 documents 

numérisés pour les lecteurs et les chercheurs,
• ⇒ L'espace des jeunes qui convient à leurs besoins.

Le portail propose également un lien pour accéder à la 
plateforme muséale numérique de la Bibliothèque nationale 
(Musée du patrimoine écrit)
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Musée virtuel du patrimoine écrit
La réflexion sur la création du musée a commencé en 2019
Ce projet est réalisé en partenariat entre la Bibliothèque 
nationale de Tunisie et l’Académie tunisienne des Sciences, des 
Lettres et des arts (Beit al Hikma), les archives nationales de 
Tunisie et l’institut du patrimoine. 
Le Musée vise à faire découvrir le patrimoine intellectuel de la 
Tunisie,  patrimoine littéraire, scientifique et artistique de 
l'époque punique à nos jours
Le contenu est présenté en trois langues : arabe, français et 
anglais
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Musée virtuel du patrimoine écrit
Les principaux objectifs du musée :
• décentralisation culturelle et démocratisation des connaissances, 
• fournir des ressources qui aident la recherche scientifique 
• préserver les documents menacés de dégradation en fournissant des copies 

non originales aux usagers et en valorisant le patrimoine écrit tunisien.
L’accès au musée se fait à travers l’adresse https://maktoob.tn/
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https://maktoob.tn/
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Fonds du musée virtuel
Le fonds du musée virtuel est réparti en plusieurs périodes chronologiques 
(période loubiano-punique, romaine, byzantine, islamique, omeyyade, aghlabide, 
otmane, jusqu’à la période contemporaine)

Les documents se trouvent sur divers supports : inscriptions épigraphiques, 
manuscrits, livres imprimés, etc. 

Les documents sont conservés soit en Tunisie ou à l’étranger comme à titre 
d’exemple une inscription édilitaire (relative aux magistrats municipaux) en 
punique trouvée à Carthage près des thermes d’Antonin et conservée au Musée du 
Bardo et «Le traité de la mélancolie » d’Ishaq Ibn Imran rédigé à Kairouan au 
9ème siècle durant la période aghlabide et conservé dans une Bibliothèque à 
Munich (Allemagne).

Le fonds couvre les différentes disciplines et on trouve ainsi des œuvres littéraires 
(22%), de musique, des arts plastiques, patrimoine, géographie, de la jurisprudence 
islamique, etc. 
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Répartition du fonds selon les périodes 
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Répartition du fonds selon les disciplines
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Accès au fonds du musée
Le musée virtuel du patrimoine écrit met à la disposition des 
chercheurs une sélection de notices trilingues (arabe, français et 
anglais) illustrées et commentées qui serviront à mettre en valeur 
le fonds du musée.
L’accès se fait en sélectionnant la période chronologique et par la 
suite on aura la liste des documents de cette période.
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Après on peut préciser la recherche selon les domaines
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Exemple d’accès à un manuscrit

Pour chaque texte on aura une brève biographie de son auteur, une 
présentation du texte en 3 langues (arabe français anglais) ainsi que des 
citations et des images en rapport avec le manuscrit
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Exemple d’accès à un manuscrit

Biographie de l’auteur
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Accès au texte intégral du manuscrit

La lecture du document se fait en texte intégral à travers le 
défilement des pages dans l’interface de lecture proposée par la 
plateforme du musée.
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Conclusion
Le musée virtuel du patrimoine écrit permet de publier et de 
valoriser les œuvres rares de la BNT et de les mettre à la 
disposition du public.
Pour une meilleure visibilité des richesses de la BNT, le musée 
virtuel du patrimoine écrit nécessite un enrichissement de son 
fonds puisque le nombre actuel des documents ne dépasse pas les 
700.
Il serait intéressant de développer ce fonds pour mettre aux 
chercheurs à travers le monde de consulter la collection des 
ressources représentatives de la production intellectuelle, littéraire 
et artistique en Tunisie via ce musée et garantir ainsi une 
meilleure visibilité.

16



��������C���C����

İlginiz için teşekkür ederiz

Merci pour votre attention

Thank you for your attention
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